
Report of the  
 Federal Electoral Boundaries Commission 

for the Province of New Brunswick

2012 

Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre 
des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représenta-

tion à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  
Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre 
des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représenta-

tion à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Com-
mons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in 
the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your 
Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of 

Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation 
in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your 
Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des 

communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à 
la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre représentation à la Chambre des communes  Your Representation in the House of Commons  Votre 

Your Representation in the House of Commons
Votre représentation à la Chambre des communes

www.federal-redistribution.ca

 2012

Redistribution 
Federal Electoral Districts

Redécoupage  
Circonscriptions fédérales



 2012

Redistribution 
Federal Electoral Districts

Redécoupage  
Circonscriptions fédérales

Report of the  
Federal Electoral Boundaries Commission 

for the Province of New Brunswick

2012 



  

Report of the Federal Electoral Boundaries Commission for the Province of New Brunswick

ISBN 978-1-100-21513-6 
Cat. No.: SE3-23/4-2012E



  

 Report of the Federal Electoral Boundaries Commission for the Province of New Brunswick  1

Table of Contents

Report
Acknowledgements  ................................................................................................................................. 3
1. Introduction .......................................................................................................................................... 3
2. Redistribution of Electoral Districts .................................................................................................. 5
3. Conclusion .......................................................................................................................................... 18

Schedule
Schedule — Boundaries and Names of Electoral Districts ............................................................... 21

Maps
New Brunswick (Map 1) ....................................................................................................................... 30
Cities of Dieppe and Moncton and Town of Riverview (Map 2) ..................................................... 32
City of Fredericton (Map 3) .................................................................................................................. 34



  

  

ReportReport

  

2 Your Representation in the House of Commons



  

    

 Report of the Federal Electoral Boundaries Commission for the Province of New Brunswick  3

Before the publication of our proposal and in the proposal itself, we invited the public to provide input 
to guide the preparation of our final report. This document is therefore largely the result of the efforts 
of New Brunswickers who made written and oral representations to the Federal Electoral Boundaries 
Commission for the Province of New Brunswick (“the Commission”). We greatly appreciate these efforts 
and wish to thank all those who participated in the hearing process. Though not all the presenters’ views 
could be accepted, their comments, suggestions and ideas were very useful – and were instrumental to 
helping the Commission modify the most salient parts of our initial proposal, particularly those affecting 
the Moncton—Riverview—Dieppe and Fredericton electoral districts. 

We also wish to acknowledge the work and commitment of the Commission staff, who provided support 
services:
•	 Georgette Thibault, Secretary: Her organizational skills and ability to always positively deal with the 

public on behalf of the Commission is responsible, in large measure, for the respectful reception we 
received from the public in the course of the hearings. 

•	 Alain P. Tremblay, Geography Technical Specialist: As was stated many times during the public 
hearings, his services were indispensable. Alain was always at our disposal, no matter the time of day 
or day of the week. Without him, the Commission would have been unable to function effectively.

•	 Annette Pelletier and Madeleine Sirois, Interpreters: They provided the public with a first-class 
simultaneous-translation service for each of our hearings, so that everyone could make their oral 
presentations in the official language of their choice.

The Commission would also like to thank Elections Canada, which assisted in the process. Their 
unrelenting support made it much easier for us to proceed within the time limitations imposed by law. 
Our special thanks go to Elections New Brunswick, who provided us with useful information  
when needed.

Formation and Composition of the Commission
The Federal Electoral Boundaries Commission for the Province of New Brunswick (“the Commission”) 
was established in February 2012, pursuant to the Electoral Boundaries Readjustment Act, R.S.C. 1985,  
c. E-3 (“the Act”). 

The Commission is composed of Mr. Justice Alexandre Deschênes as Chairperson, as well as  
Mr. Justice Thomas Riordon and Dr. Patrick Malcolmson as members. Pursuant to the provisions 
of the Act, the Chairperson is appointed by the Chief Justice of New Brunswick while the other two 
commissioners are appointed by the Speaker of the House of Commons.

Mandate and Considerations
The Commission is legally required to readjust the boundaries of the 10 electoral districts in  
New Brunswick, using the 2011 decennial census.

Acknowledgements 
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The 2011 Census established New Brunswick’s population at 751,171. Under the rules prescribed by 
the Act, the provincial electoral quota must be calculated by dividing the provincial population by the 
number of members of Parliament from New Brunswick, namely 10. The provincial electoral quota 
therefore stands at 75,117. That number is significant, as the Act provides that each electoral district  
shall have a population as “close as reasonably possible” to the provincial electoral quota (see s. 15(1)(a)  
of the Act).

However, this important rule is tempered by other rules that allow the Commission to depart from the 
quota up to a variance of ±25%. Moreover, the Act allows variance beyond ±25% “in circumstances 
viewed by the commission as being extraordinary” (s. 15(2)). The Commission did not identify any 
extraordinary circumstances that would allow for the drawing of any electoral district with a variance of 
more than 25% from the electoral quota. 

The rules clearly provide for a departure from the electoral quota up to ±25% in any case where the 
Commission considers it necessary or desirable in order to respect the community of interest or 
community of identity in an electoral district, or its historical pattern; or to maintain a manageable 
geographic size for a sparsely populated or rural region of the province (see s. 15(1)(b) of the Act).

Although the Commission considers voter parity as a factor of considerable importance in drawing 
electoral boundaries, the ultimate or primary goal being pursued by the Commission is “effective 
representation”, as held by the Supreme Court of Canada in Reference re Provincial Electoral Boundaries 
(Sask.), [1991] 2 S.C.R. 158 (Carter).

Public Input on the Commission’s Proposal
In accordance with the Act, the Commission published its proposal as a supplement to Part I of the 
Canada Gazette on July 21, 2012.

To encourage public input before the release of its proposal, the Commission had posted a notice on its 
website, discussing the nature of the changes that could be made to electoral districts (also referred to 
as “ridings”), and sent a copy of that notice to various organizations, such as the English and French 
associations of municipalities representing large segments of the population of New Brunswick. As a 
result, the Commission did receive some correspondence from the public before the drafting and release 
of its proposal. 

The proposal was published by way of an eight-page insert in the three daily New Brunswick newspapers 
in July 2012. The insert provided a detailed map outlining the proposed boundaries of New Brunswick’s 
10 electoral districts, the Commission’s coordinates and the times and places of the public hearings to be 
held in September 2012.

The publication in the daily newspapers was followed immediately by the publication of the Commission’s 
coordinates and scheduled public hearings through a quarter-page advertisement in more than 20 other 
weekly local newspapers throughout the province.

The 11 public hearings were held, as scheduled, between September 10 and 27 across New Brunswick. 
Simultaneous translation from one official language to the other was provided at all public hearings; all 
proceedings were recorded.

The rules adopted and published by the Commission imposed an obligation upon individuals or 
representatives of interested groups to file a notice of intention to appear before the Commission. 
However, the Act (subsection 19(6)) provides that “a commission may hear the representation without the 
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2. Redistribution of Electoral Districts

notice having been given if the commission considers it to be in the public interest to do so.” Although no 
notice was received from individuals or representatives of interested groups wishing to appear before the 
Commission for the electoral district of Saint John, the Commission opted not to cancel the scheduled 
hearing. As it turned out, two individuals appeared as observers and interested citizens of the Saint 
John area, and both of them accepted the Commission’s invitation to make representations expressing 
disapproval of certain positions adopted by the Commission. The Commission felt it was in the public 
interest that such views be aired in public. 

In total, the Commission heard some 70 presenters across the province. Numerous individuals and 
interested groups who did not wish to make oral presentations sent electronic messages expressing their 
views and concerns about our proposal. The Commission has acknowledged each communication and 
has given each due consideration. 

The following section provides some data for each electoral district (in alphabetical order) before and 
after the boundaries readjustment following the 2011 Census.

Each summary reviews the Commission’s recommendations or proposals, the presentations by members 
of the public, and the Commission’s resulting final readjustments. Detailed boundary descriptions may be 
found in the Schedule to our report. Maps follow in the last section. 

This section also details any name changes and the reasons for those changes. More historical 
background justifying the names of most of the electoral districts may be found in the 2003 Report of the 
Commission, available through Elections Canada’s website.

2.1 Acadie—Bathurst

2011 Census / 
Before Redistribution

Report

Population 77,792 79,340
Variance from provincial electoral quota (75,117) +3.56% +5.62%
Geographic area 3,025 km2 4,783 km2

Name change None

In our proposal, the village of Belledune, now part of the riding of Miramichi, would be transferred to 
Acadie—Bathurst on the basis of lack of community of interest between that community and the riding 
of Miramichi, as well as impractical accessibility from Miramichi to Belledune by reason of distance. In 
fact, the village of Belledune is separated from the riding of Miramichi by the riding of Acadie—Bathurst. 
All stakeholders acknowledged that effective representation was impossible under these circumstances.

Though Miramichi already has a very high negative variance from the provincial electoral quota, we view 
this as a case where the need for effective representation clearly trumps the lack of relative voter parity. 

At the hearing in Caraquet, the Commission heard the member of Parliament for Acadie—Bathurst. He 
informed the Commission that he agreed with the proposal wholeheartedly but that the people of the 
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village of Belledune should be consulted. He agreed with the member of Parliament for Miramichi that 
the village of Belledune should be removed from Miramichi for lack of community of interest as well as 
impractical accessibility.

The people of the village of Belledune expressed their views at a public hearing in Belledune two weeks 
later; all presenters but one agreed with the Commission’s comments in its proposal that the village of 
Belledune in its entirety should be transferred from the riding of Miramichi to the riding of Acadie— 
Bathurst. The transfer is justified on the basis of stronger communities of interest, particularly from 
an economic standpoint, by reason of the city of Bathurst’s strong ties to Belledune’s large port and 
industries. Moreover, the village council had recently officially opted to join the newly created Regional 
Services Commission 3, which would encompass the greater Bathurst area and whose communities  
will share municipal planning and waste management, handled by staff located in the riding of  
Acadie—Bathurst.

One presenter in favour of transferring the village of Belledune to the riding of Madawaska—Restigouche 
opined that there existed strong cultural and historical ties with that riding. That view was also expressed 
by the member of Parliament for Miramichi in a written submission.

All factors being considered, including the already long distances to be covered by an elected 
representative to meet the people of the riding of Madawaska-Restigouche, the decision to transfer 
Belledune out of Miramichi and into Acadie—Bathurst was easier than anticipated, in view of the strong 
representations of the elected representative from Belledune and others.

The village of Belledune in its entirety will therefore be transferred to the riding of Acadie—Bathurst, as 
proposed by the Commission and supported generally by the people of Belledune.

The mayor of Belledune brought to our attention that the village of Belledune now includes the 
community of Jacquet River. He mentioned that there exists a zone known as the “Jacquet River Gorge 
protected natural area”, which in his view could be developed for the economic benefit of the area.  
This protected zone is situated in part in the riding of Madawaska—Restigouche and in part in Acadie—
Bathurst. As was done for Mount Carleton, we were urged to include all of that zone within the riding of 
Acadie—Bathurst so that constituents could avoid having to deal with two elected representatives, should 
the need arise. We agree that a close connection does exist between the Gorge and the community of 
Jacquet River – and, as Jacquet River is now part of the village of Belledune, it stands to reason that the 
protected zone should be part of the riding of Acadie—Bathurst. The legal description of the protected 
area is given in the Schedule to our report.

Finally, the member of Parliament for Acadie—Bathurst also urged the Commission to consider the 
danger for the Francophone minority of the city of Moncton of transferring the town of Dieppe to 
the riding of Beauséjour. In his view, such a transfer would diminish the political influence of the 
Francophone community in the proposed Moncton—Riverview riding by reducing that linguistic 
minority’s critical mass, a theme to be repeated in Moncton and Belledune later on by two interested 
groups. He noted that such loss of political influence could affect important Francophone institutions, 
such as the George L. Dumont hospital and the Université de Moncton, both located in the city  
of Moncton, where the Francophone community would be reduced to 20% from 32%. He did not 
elaborate further.

The Commission’s decision on that point is detailed in sections 2.2 and 2.7 below.
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2.2 Beauséjour

2011 Census / 
Before Redistribution

Report

Population 78,076 84,305
Variance from provincial electoral quota (75,117) +3.94% +12.23%
Geographic area 6,820 km2 4,253 km2

Name change None

As mentioned in section 2.1, our proposal situated the entire town of Dieppe within a new riding, to 
be called Beauséjour—Dieppe. At the public hearing, the member of Parliament for Beauséjour made 
a strong case in support of our proposal. He argued that there were no reasons to fear that smaller 
communities in his riding would be neglected in favour of an expanding Dieppe, which would consume 
much more of his time to the detriment of other communities. As he mentioned, anyone aspiring to 
represent the people of such a riding could not ignore the small communities that would constitute  
two thirds of its population. He also provided good arguments in response to most of the concerns 
expressed by the groups representing the Francophone minority in what would have been the riding of  
Moncton—Riverview.

For reasons mentioned in our discussion of the Moncton—Riverview—Dieppe electoral district 
(section 2.7), the Commission decided against its original proposal to transfer the entire town of Dieppe 
into Beauséjour. It should be noted that about half of the population of Dieppe is now part of Beauséjour. 

The Commission, however, has adjusted the boundaries so that some communities now fall outside of 
Beauséjour and within Fundy Royal, and has taken additional communities out of the tri-community 
riding and added them to Beauséjour. These communities are all identified in section 2.7. 

2.3 Fredericton

2011 Census / 
Before Redistribution

Report

Population 93,181 81,759
Variance from provincial electoral quota (75,117) +24.05% +8.84%
Geographic area 3,076 km2 1,678 km2

Name change None

In our proposal, the Commission set out to reduce the large +24.05% variance from the electoral quota. 
We proposed to transfer the parishes of Canning and Chipman to Fundy Royal and the parishes of 
Maugerville, Northfield, Sheffield and the village of Minto to Tobique—Mactaquac. Part of the parishes of 
Lincoln and Burton would also be transferred to New Brunswick Southwest. 

The Commission based the proposed transfers on the belief that there was a community of interest 
between the transferred communities and the targeted recipient ridings. Perhaps as importantly, fairness 
required a consistent approach to joining some portions of the major city ridings with the adjacent rural  
or non-urban communities as had been done in Moncton and, to a lesser extent, in Saint John. The end 
result was to achieve some balance in relative voter parity between urban and rural electoral districts, 
where practical. The proposed transfers would have resulted in a reduction of the variance to +4.32%  
for the Fredericton electoral district.
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The public hearings held for the electoral districts of Fredericton, Fundy Royal and New Brunswick 
Southwest made clear that most presenters from the transferred communities wanted to remain in 
Fredericton, for a multitude of reasons. 

Their arguments were based primarily on the principles of community of interest and identity – mainly 
that, in our laudable attempt to achieve relative voter parity, we proceeded on the debatable assumption 
that the transferred communities had closer connections to the electoral districts where they were to 
be transferred. Conversely, people also understood that the Commission could not realistically adopt 
everyone’s wishes and leave the riding with a variance close to 25% when the circumstances did not 
justify it. 

In an attempt to bring the population of this riding substantially closer to the electoral quota, the 
Commission received some support from the member of Parliament for Tobique—Mactaquac. He 
pointed out that some communities located west of Devon Indian Reserve No. 30, north of Ring Road 
and the transmission line and east of the boundaries of the city of Fredericton, would be a natural fit with 
his riding, as the addition is an eastward extension of his boundaries. In his view, these constituents have 
many things in common with his constituents, such as language and culture. He pointed out that the 
elected representative from Tobique—Mactaquac enjoys a practical accessibility to these communities. 
The Commission concurred, and the boundaries of Tobique—Mactaquac will therefore be extended so 
that these communities will now be within the riding. 

The hearing in Fredericton was heavily attended and the submissions were well prepared. It was argued 
that communities adjacent to Fredericton, Oromocto and New Maryland (such as Geary, Waasis, 
Rusagonis and Maugerville) should remain part of the electoral district of Fredericton on the grounds 
that they had common interests with communities located in the electoral district of Fredericton. The 
argument was also made that to have these communities remain part of the Fredericton riding would not 
compromise relative voter parity, in that the variance would be well below the 25% allowed by the Act.

In the final analysis, it was clear that the Commission could not accommodate the wishes of all these 
various communities to remain in the Fredericton electoral district and that some difficult choices had 
to be made. On the basis of the submissions made, the Commission decided not to follow its proposal 
and leave a large part of the communities in the riding of Fredericton where they are now. In brief, the 
portion of the parish of Maugerville along the Saint John River and the communities of Geary, including 
Haneytown, Waterville and French Lake, will not be transferred out of the Fredericton riding as proposed 
earlier by the Commission. The end result is that part of the parish of Maugerville situated south of the 
Canadian National Railway and the entire parish of Sheffield will remain within the electoral district of 
Fredericton.

As a result, the Commission decided that it could not justify leaving the communities of Waasis and 
Rusagonis within the riding while also keeping the area north of the city of Fredericton within it. The 
variance would then simply return to a unacceptable percentage for the electoral district of Fredericton. 
Moreover, other communities on the north side of the city of Fredericton have a greater claim to staying 
in the riding of Fredericton. Thus, these three communities (Waasis, Rusagonis and the area north of the 
city of Fredericton) will be transferred to other ridings.

As detailed in section 2.6, the communities of Chipman and Minto, and part of the parishes of Canning 
and Northfield, will be transferred from the riding of Fredericton to the riding of Miramichi; part of the 
parish of Lincoln situated south of the Trans-Canada Highway No. 2 will also be transferred from the 
riding of Fredericton to the riding of New Brunswick Southwest.
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2.4 Fundy Royal

2011 Census / 
Before Redistribution

Report

Population 73,484 79,331
Variance from provincial electoral quota (75,117) –2.17% +5.61%
Geographic area  7,503 km2 7,683 km2

Name change None

In our proposal, we aimed to transfer the remaining part of the town of Quispamsis from the riding of 
Saint John to Fundy Royal. For reasons given in section 2.9, the Commission remains convinced that this 
is a good change. 

We also suggested transferring the parish of Studholm and the village of Norton from New Brunswick 
Southwest to Fundy Royal, and to revise the boundaries so that the communities of the parishes of 
Canning and Chipman and the village of Chipman would have fallen within the riding of Fundy Royal. 

For reasons covered in section 2.6, the parishes of Canning and Chipman, including the village of 
Chipman, will be located within the riding of Miramichi.

For reasons covered in section 2.7, the communities located west of Highway 126 and the boundaries of 
the city of Moncton will be transferred from Beauséjour to Fundy Royal.

For reasons covered in section 2.9, part of the parish of Simonds comprising the Cape Spencer area will 
be taken from Fundy Royal and transferred to the riding of Saint John.

The dividing line between the electoral districts of New Brunswick Southwest and Fundy Royal passes 
through the village of Norton. No one took issue with the Commission’s proposal to transfer all of the 
village of Norton to the riding of Fundy Royal. The transfer will accordingly be made.

The Commission had also proposed to alter the boundaries so that the entire parish of Studholm, now 
in New Brunswick Southwest, would be within Fundy Royal. The Commission wished to accommodate 
the electors of the village of Apohaqui, for whom a legislative adaptation had to be obtained for them to 
cast their vote in their own community centre now located in the riding of Fundy Royal. At the public 
hearing, however, it became obvious that the constituents of New Brunswick Southwest did not share our 
views on this proposed transfer. Presenters made the point that the constituents of that parish did not 
have any community of interest with the riding of Fundy Royal and felt that to retain them in their riding 
was more important than trying to accommodate the staff responsible for elections. In their view, one 
that we share, if an adaptation under the Canada Elections Act is necessary for them to cast their votes in 
their community centre, so be it.

Finally, the Commission proposed to change the name of this riding from Fundy Royal to Fundy—
Quispamsis, considering that all of the town of Quispamsis will now be in Fundy Royal. This was 
opposed by all presenters, even those from the Quispamsis area. Several reasons were advanced,  
most of them being historical in nature. Some presenters pointed out that several communities other than 
Quispamsis were as important to this riding and that they did not understand why Quispamsis would 
be preferred to be part of the name of the riding. Some suggested that the Commission was insensitive in 
this year of the Queen’s Jubilee to take out the word ‘’Royal’’ from the name of the riding. Upon further 
deliberations, the Commission decided to maintain the riding’s name as Fundy Royal. 



  

10 Your Representation in the House of Commons

2.5 Madawaska—Restigouche 

2011 Census / 
Before Redistribution

Report

Population 61,106 62,540
Variance from provincial electoral quota (75,117) –18.65% –16.74%
Geographic area 10,721 km2  11,886 km2

Name change None

No major changes were proposed for this riding. However, in response to a posting on our website 
prior to the publication of our proposal, a significant change was suggested by a person representing 
an interested group, which chose not to appear at the hearing in St-Quentin. The presenter argued, as 
was done some 10 years ago before the previous Commission, that the communities of Grand Falls, 
St-André and Drummond should be transferred to the Madawaska—Restigouche riding from Tobique—
Mactaquac. The opinion was based principally upon community of identity: that, in terms of language 
and culture, these communities should be part of the electoral district of Madawaska—Restigouche, 
where the Francophone community forms a majority of residents.

At the public hearing, however, all presenters, both Francophones and Anglophones, who addressed 
the issue either did not argue in favour of such a transfer or unequivocally opposed it on the basis 
of economic communities of interest. The mayor of Grand Falls, who also spoke on behalf of the 
communities of Drummond and St-André, clearly indicated a strong opposition to a transfer of the three 
communities and an express desire to remain within the electoral district of Tobique—Mactaquac. In 
his view, the three communities should not be separated from others involved in the province’s potato 
industry, all of which were part of the Tobique—Mactaquac riding. He emphasized that the economic 
community of interest should prevail over the community of identity based on language and culture. He 
also expressed the view that harmony existed between the two linguistic groups in Tobique—Mactaquac 
and that they worked well together to achieve shared economic goals.

The views expressed by the presenters who argued in favour of maintaining the status quo for these 
communities was also firmly supported in cogent arguments by presenters at a subsequent public hearing 
in Woodstock.

On consideration of the public input, the Commission believes that these three communities should 
remain part of the electoral district of Tobique—Mactaquac, as proposed.

The Commission also proposed to transfer the communities of the parishes of Colborne and Durham 
from the riding of Miramichi to the riding of Madawaska—Restigouche on the grounds that there 
are communities of interest between these communities and those of Madawaska—Restigouche and 
practically none with the riding of Miramichi. There is also a considerable distance between the riding 
of Miramichi and these communities – whose constituents and their elected representative have to travel 
quite a distance through the riding of Acadie—Bathurst to reach one another. Effective representation 
under such circumstances is obviously compromised. Those were the main reasons that prompted the 
Commission to propose the removal of the village of Belledune from the riding of Miramichi, as further 
detailed in section 2.1. 

A representative for the member of Parliament for Miramichi expressed the view that the removal of 
those communities from the riding of Miramichi was a reasonable decision. 
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A presenter in St-Quentin also brought to our attention that part of the mountain and tourist area 
known as Mount Carleton, a provincial park located some 35 kilometers from the town of St-Quentin, 
was partly situated in the riding of Madawaska—Restigouche and partly in the riding of Miramichi. 
He argued forcefully that this anomaly should be corrected, despite the fact that the area constitutes 
a provincial park rather than a group of constituents. In his view, those who have the development of 
that park at heart should not have to consult two members of Parliament should the need arise. He also 
made the point that there was in fact an economic community of interest between the citizens of the  
St-Quentin area and Mount Carleton, in the sense that many persons from that region use the park and 
have worked hard toward its enhancement as an important tourist attraction with economic benefits for 
the surrounding communities. In his view, one that we share, there exists a strong connection between 
that provincial park and the people of the St-Quentin region.

In our view, the entirety of the Mount Carleton provincial park should be included in the riding of 
Madawaska—Restigouche and the portion of the park to be transferred to that riding from the riding  
of Miramichi should follow the current boundaries of the provincial electoral district of Restigouche— 
La Vallée. A legal description of such a transfer is part of this report.

Accordingly, on the basis of community of interest and effective representation, the following transfers 
will be made: the entirety of the Mount Carleton provincial park will be included in Madawaska—
Restigouche along with the parishes of Colborne and Durham.

The communities of Grand Falls, Drummond and St-André will remain within the electoral district of 
Tobique—Mactaquac on the basis of an economic community of interest.

2.6 Miramichi 

2011 Census / 
Before Redistribution

Report

Population 51,996 59,343
Variance from provincial electoral quota (75,117) –30.78% –21.00%
Geographic area 14,654 km2 17,418 km2

Name change None

As discussed in section 2.1, the Commission proposed to transfer the village of Belledune from 
Miramichi to Acadie—Bathurst, and retains that proposal in this report.

The Commission also proposed to transfer the parishes of Harcourt, Huskisson and Welford and the First 
Nations community of Richibucto Indian Reserve No. 15 from Beauséjour to Miramichi. The member of 
Parliament for Beauséjour expressed regrets in seeing those communities leave his riding as he felt he had 
established a positive connection with them. No one, however, challenged the Commission’s view that 
these communities share a community of interest with those of the riding of Miramichi, and presenters at 
the public hearing for Miramichi concurred. Furthermore, there was a clear need to increase the number 
of constituents in the riding of Miramichi, if it could be achieved without compromising the overall 
objective of effective representation.

Accordingly, the communities of Upper Miramichi and the above-mentioned parishes, along with 
Richibucto Indian Reserve No. 15, will join the riding of Miramichi.
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As a result of these changes, the variance from the electoral quota for this electoral district would still be 
–28.66%, well below the allowable variance, unless the Commission were of the view that it should stand 
on the basis of “extraordinary circumstances” as provided in section 15(2) of the Act. In its proposal, 
the Commission expressed the view that such a high variance was justified by the size of the territory to 
be covered by the elected representative and the lack of community of interest or connection with the 
surrounding ridings.

However, as a result of further study and representations, the Commission is now of the view that at least 
two reasons support the transfer of some communities to the electoral district of Miramichi, to increase 
its population with communities that have enough connections with the electoral district so as not to 
compromise the concept of community of interest.

First, the Commission’s more in-depth research indicates that the allowance of a variance exceeding 
25% of the electoral quota on the basis of “extraordinary circumstances” under the Act has been  
applied sparingly throughout the country over decades. In essence, the use of that special provision 
appears to have been reserved, at least at the federal level, for extreme cases where the vastness of the 
territory or geographical character of a given area simply makes it impossible for it to be joined  
with any other electoral district despite its very low population base. Such is the case, for example,  
for the electoral district of Labrador in Newfoundland and Labrador, which has a population of  
27,000 and a variance of –62%. The territory covers some 270,000 square kilometers, compared to  
New Brunswick’s 74,000 square kilometers. The electoral district of Kenora in northern Ontario has 
a variance of –47% and also covers an area larger than the entire province of New Brunswick. The 
Commission is therefore under a legal obligation to effect a redistribution that increases voter parity  
and ensures that no district is beyond the 25% variance.

As mentioned above, a presenter in Saint John contended that the wide discrepancy in population in the 
riding of Miramichi, as compared to others, compromised the concept of voter parity or representation 
by population. Likewise, a former member of Parliament for the riding of Miramichi argued that to allow 
the riding to exist on the basis of extraordinary circumstances with such a high negative variance would 
inevitably bring about its disappearance as a riding. In his view, some communities could be added to 
increase its population without violating the principle of community of interest.

At the public hearing in Fredericton, the village of Minto, through its mayor, expressed the view that 
his village and that of Chipman should not be part of different ridings and that they both shared a 
community of interest with the riding of Fredericton. In his view, these communities did not have many 
ties with any community other than those in the riding of Fredericton, contrary to the belief that the 
Commission expressed in its proposal.

In the view of some presenters, the proposed addition of the communities of Upper Miramichi and those 
of the parishes of Huskisson, Hartcourt and Welford to the riding of Miramichi were welcome changes. 
Their character as rural communities, their economic community of interest and their linguistic profile 
make them well suited to the riding of Miramichi.

The view was also expressed, and for many of the same reasons, that some communities of the parishes  
of Chipman and Canning located southeast of the riding would also be well-suited additions to the riding 
of Miramichi without unduly compromising their community of interest or effective representation.  
This would result in an increase in Miramichi’s population to within the 25% variance allowed by  
the Act.
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Finally, access by these communities to a member of Parliament for the Miramichi riding would be 
practical, unlike the situation that existed with the Belledune area.

In summary, the Commission concludes on the basis of the existence of a reasonable measure of 
community of interest and identity, as well as practical accessibility, that the following communities shall 
be part of the riding of Miramichi:
•	 the parish of Chipman, including the village of Chipman;
•	 the parish of Northfield, including the part of the village of Minto located therein;
•	 the northern part of the parish of Canning surrounding the village of Minto; and
•	 part of the parish of Maugerville situated north of the Canadian National Railway.

2.7 Moncton—Riverview—Dieppe 

2011 Census / 
Before Redistribution

Report

Population 98,539 85,595
Variance from provincial electoral quota (75,117) +31.18% +13.95%
Geographic area 200 km2 110 km2

Name change None

In our proposal, we added the town of Dieppe to the electoral district of Beauséjour. In our view, there 
existed a community of interest and identity between the town of Dieppe and the riding of Beauséjour, 
considering that almost 18% of Dieppe was already part of the riding of Beauséjour. The community 
of identity was obvious as the riding of Beauséjour and the town of Dieppe are both heavily populated 
with majority-Francophone communities. We acknowledged that “smaller communities might feel 
overwhelmed by the presence in their midst of an expanding city like Dieppe”. We also recognized 
that the Francophone community of the city of Moncton might react unfavourably to our proposal, 
considering that their numbers as a minority community were being reduced from 31.6% ( a “critical 
mass”, according to some of the presenters) to 20% in the proposed new riding of Moncton—Riverview. 

As a result of our proposal, the newly formed riding of Beauséjour—Dieppe would have a variance of 
+22.57% from the electoral quota while that of Moncton—Riverview would stand at +7.60%. 

Although some of our concerns were confirmed, we had not predicted the strong negative reaction that 
our proposal would generate. It became readily apparent that we did not fully appreciate the extent of the 
community of interest between the communities of Moncton, Riverview and Dieppe, as well as between 
the Francophone community itself in the tri-community riding. One after the other, individuals speaking 
on their own behalf and representatives of interested groups argued that the Commission had failed to 
seriously consider the option of keeping the tri-community riding alive by reducing its size to bring its 
population within the allowable variance. 

The mayors of the three communities reiterated their recognition of the considerable socio-economic 
regional ties among the three cities. An impressive – though not exhaustive – list of shared endeavours 
between Moncton, Riverview and Dieppe, realized after decades of hard work and cooperation among 
these three communities, was provided to the Commission and can be summarized as follows: a regional 
economic commission and policing authority, a regional solid-waste management facility, a regional 
sewerage commission and common watershed, as well as a regional airport authority and transit system.
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We were consistently reminded of the strong sense of togetherness that exists among the three 
communities on many fronts. A very strong case was put forward to demonstrate that the retention of 
a tri-community riding could simply not be ignored when considering the work patterns, the ongoing 
or long-standing project partnerships and the importance of speaking with one voice for the three 
communities. Briefly put, the Commission was strongly urged by the large majority of presenters to keep 
the tri-community concept alive in order to maintain the benefits, impact and influence of the three 
communities being able to speak effectively with one voice. The mayors of Moncton and Dieppe and a 
former member of Parliament for the tri-community also spoke of the benefits and the pride of having  
a strong bilingual community and the importance of preserving a strong Francophone community in 
their midst.

Although no one attempted to provide a detailed analysis identifying the communities that could be 
excluded from the tri-community riding, the message was clear: we were going in the wrong direction in 
annexing Dieppe in its entirety to Beauséjour. The Société de l’Acadie du Nouveau-Brunswick (Emilie-
Leblanc Branch), representing the Francophone minority of the tri-community riding, made a robust 
presentation. It argued that a transfer of Dieppe into Beauséjour would undermine the Francophone 
minority’s political influence in the proposed Moncton—Riverview riding and endanger the strong 
community of interest that exists between Francophones as a minority in the city of Moncton. Briefly put, 
it argued forcefully that, as part of the tri-community riding, the 31.6% Francophone minority was being 
provided with effective representation by reason of its numbers (a “critical mass”); by a high degree of 
social organization within the Francophone minority through the presence of Dieppe as a Francophone 
municipality; and by the presence of major Francophone institutions, such as the Université de Moncton 
and the Georges L. Dumont University Hospital.

In their view, to transfer the entire town of Dieppe into Beauséjour would jeopardize the effective 
representation of the 20% of Francophones in the proposed riding of Moncton—Riverview. The solution 
was not to transfer Dieppe into Beauséjour but to transfer all of Riverview into Fundy Royal.

The view that a transfer of Dieppe into Beauséjour could endanger the effective representation of the 
Francophone minority left in the proposed Moncton—Riverview riding was echoed by others at the 
public hearings. A submission by the Association francophone des municipalités du Nouveau-Brunswick 
presented in Belledune supported that view. It argued that the tri-community riding could be saved 
by extracting certain surrounding communities from the tri-community riding to construct one that 
would alleviate the concerns of the Francophone minority in the Greater Moncton area while respecting 
the strong community of interest that binds these three communities. As explained in its brief, the 
effervescent and energetic character of the Greater Moncton economy and socio-cultural life is due 
in part to the cooperation among these three communities and the presence of a strong and dynamic 
Francophone and bilingual community. The Association went so far as to propose the percentage that 
could be taken from communities surrounding the tri-community riding to achieve an acceptable 
variance for the smaller riding of Moncton—Riverview—Dieppe. As it turns out, what this Commission 
is adopting as the reduced electoral district of Moncton—Riverview—Dieppe largely reflects what 
the Association proposed; we concluded that there was considerable merit in the proposition that the 
Francophone minority’s political influence within the proposed new riding of Moncton—Riverview could 
be weakened.

However, what carried the day was the irrefutable case made by the three communities in identifying  
the strong community of interest that binds them and that mediates so strongly in favour of keeping all  
of them, albeit in a reduced form, within one electoral district.
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Ultimately, the Commission opted to maintain a smaller version of the tri-community as one electoral 
district – essentially, reducing its size to an acceptable level while dealing with the concerns of the 
Acadian and Francophone communities. To do this, the Commission started by looking at communities 
that could be taken out of the tri-community riding without disrupting the community of interest. 

This could, in part, be achieved by heeding the advice of a well-prepared presenter who had expended 
considerable effort in getting a petition of hundreds of people to support the view that the communities 
involved should join the Fundy Royal electoral district. The constituents involved are residents of the 
community west of Route 126 and are presently in the riding of Beauséjour. Although the presenter 
made it clear that she held the elected representative for Beauséjour in high esteem, it was obvious that 
the hundreds of people who signed the petition (over 400) believed that their community of interest and 
identity (language and culture) lay with Fundy Royal rather than Beauséjour.

In addition to these communities, the Commission had to reduce the population of the tri-community 
riding further to achieve its objectives. Accordingly, we identified some communities around the regional 
airport and the Fox Creek golf course area that could become part of the Beauséjour district. In the 
Commission’s view, this would not offend these communities’ sense of belonging or community of 
interest and identity.
Specifically, the following communities will be trimmed from the existing Moncton—Riverview—Dieppe 
electoral district to become part of other electoral districts:
a) The communities of the parish of Moncton situated west of Highway 126 and west of the boundaries 

of the city of Moncton, comprising some 3,000 constituents, will join the Fundy Royal electoral 
district.

b) The communities around the Greater Moncton International Airport, situated east of Harrisville  
and Dieppe boulevards, will join the Beauséjour electoral district.

c) The communities surrounding the Fox Creek golf course, situated south of Champlain and Gauvin 
streets and east of Thomas and Centrale streets, will join the Beauséjour electoral district.

d) The communities located in an area of the city of Moncton north of Trans-Canada Highway No. 2 
and formerly part of the electoral district of Moncton—Riverview—Dieppe will join the electoral 
district of Beauséjour. 

At the end of this process, the riding of Moncton—Riverview—Dieppe will have a variance of 13.95%.

The Commission believes that the new riding has the advantage of meeting most of the expectations of 
the people of the Greater Moncton area, including the Acadian and Francophone minorities. In fact, 
the percentage of the linguistic minority in the newly formed riding is reduced to 28.2% (i.e., percentage 
of households speaking French at home) from 31.6%. The percentage now stands at 34% for those who 
mention the French language as their mother tongue. In the Commission’s view, those percentages satisfy 
the “critical mass” argument, whatever its merit. 

Not all of the expectations of the mayor of Riverview could be met. She joined the other two mayors in 
arguing to retain the tri-community as one electoral district, but she also forcefully argued that the town 
of Riverview, in its entirety, should be within the electoral district of Moncton—Riverview—Dieppe. In 
the final analysis, the Commission could not accept her view (though supported by many presenters) 
that the part of the town of Riverview now in Fundy Royal should be reunited with the tri-community 
riding. The addition of these communities to the tri-community riding is incompatible, in numerical 
terms, with the larger objective and greater benefits of keeping it as one electoral district encompassing 
the core of the city of Moncton and those of the towns of Riverview and Dieppe. In fact, the addition of 
that part of Riverview now in Fundy Royal to the trimmed version of the newly formed electoral district 
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of Moncton—Riverview—Dieppe would bring the variance of the riding from +13.95% to an unacceptable 
+25.85%. Such a variance runs counter to the Commission’s general purpose of ensuring greater voter 
parity and is, in fact, not acceptable under the legislation governing the Commission.

The Commission was of the view that most of the concerns of these constituents from Riverview left 
out of the tri-community riding would be met if the elected representatives from Fundy Royal could 
eventually enhance their presence closer to the Riverview area.

2.8 New Brunswick Southwest 

2011 Census / 
Before Redistribution

Report

Population 63,618 67,650
Variance from provincial electoral quota (75,117) –15.31% –9.94%
Geographic area 10,706 km2 11,844 km2

Name change None

For reasons given in section 2.4, the parish of Studholm will remain within the electoral district of 
New Brunswick Southwest. The Commission’s proposal to transfer that area to Fundy Royal will not be 
implemented.

The parish of Canterbury will be returned to the electoral district of New Brunswick Southwest from 
Tobique—Mactaquac. The reasons for the transfer are given in section 2.10.

2.9 Saint John—Rothesay 

2011 Census / 
Before Redistribution

Report

Population 84,670 82,129
Variance from provincial electoral quota (75,117) +12.72% +9.33%
Geographic area 450 km2 459 km2

Name change From Saint John

The Commission expressed the view in its proposal that this electoral district did not require any 
fundamental restructuring, but instead put forth two modest changes.

One of the proposed changes was to transfer a small portion of Quispamsis located in the Saint John 
electoral district to the riding of Fundy Royal on the basis of community of interest and common sense. 

The other proposed change related to the community of Cape Spencer, situated in the parish of Simonds. 
The voters of that small community are located in Fundy Royal but have no practical way of getting to 
a polling station in their riding, while one is easily accessible in the adjacent riding of Saint John. But to 
exercise their right to vote in the Saint John riding, an adaptation under the Canada Elections Act must 
be obtained. It is for that reason that the Commission took the view that the community of Cape Spencer 
should be transferred to the riding of Saint John along with the entire parish of Simonds.
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At the public hearing for the riding of Fundy Royal, the presenters made it clear that, although they 
did not take issue with the transfer of the community of Cape Spencer to the riding of Saint John for 
the reasons invoked by the Commission, they took exception to the proposed transfer of the parish of 
Simonds in its entirety to achieve that objective. They indicated that a line could be drawn to include the 
community of Cape Spencer and other adjacent communities in the riding of Saint John, thus allowing 
the larger part of the parish of Simonds to remain in the riding of Fundy Royal, to which they felt a strong 
sense of belonging. 

The Commission agreed and concluded that only a small portion of the parish of Simonds should be 
transferred to the riding of Saint John. The area to be transferred was in fact part of the riding of Saint 
John from at least 1996, until it was transferred out of the Saint John riding in 2003. It will be returned to 
the riding of Saint John as it was in 1996, on grounds of community of interest and convenience. 

All presenters from other ridings who addressed the transfer of the portion of Quispamsis to Fundy Royal 
agreed with the Commission’s proposal. Thus, that part of Quispamsis still in the riding of Saint John will 
be transferred, as proposed, to the electoral district of Fundy Royal on the basis of community of interest.

The public hearing in Saint John was attended by two interested citizens whom we invited to air their 
views on the redistribution process. Although their views were not echoed by any other presenters 
throughout the province, their input is illuminating.

One individual expressed the view that voter parity or representation by population had been entirely 
ignored by the Commission. This was obvious, in his view, when one compared the population of 
the proposed riding of Saint John (over 80,000) with that of the riding of Miramichi (53,000). He felt 
that a vote in Miramichi was therefore accorded much more value than was a vote in Saint John, and 
encouraged the Commission to strive to improve voter parity.

The other presenter expressed the view that the rural population in Canada was being overrepresented 
and that the same phenomenon was happening in New Brunswick. In her view, the Commission was 
missing an opportunity to remedy the situation.

In the final analysis, however, the Commission concluded that the boundary changes to the riding of 
Saint John and adjacent ridings do in fact accomplish the goal of improving voter parity and effective 
representation for those who share a community of interest in the city.

The Commission also effected a name change for this electoral district, from Saint John to Saint John—
Rothesay, in response to a request from its current member of Parliament. The riding is composed entirely 
of the two communities, and the Commission sees no reason why the elected representative’s suggestion 
should not be followed.

2.10 Tobique—Saint John River Valley

2011 Census / 
Before Redistribution

Report

Population 68,709 69,179
Variance from provincial electoral quota (75,117) –8.53% –7.91%
Geographic area  15,952 km2 14,009 km2

Name change From Tobique—Mactaquac
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The Commission is changing the name of this electoral district from Tobique—Mactaquac to Tobique—
Saint John River Valley. In the Commission’s view, the new name better describes the geography of 
the riding, which extends down the valley beyond the Mactaquac region to the boundaries of the 
city of Fredericton. Most of the riding’s population resides along the Saint John River valley, and the 
Commission deems it appropriate that the name of the riding reflect that fact, despite opposition 
expressed by some presenters. 

The Commission’s initial proposal was to transfer a section of Upper Miramichi from the current 
riding of Tobique—Mactaquac to Miramichi. This transfer will be maintained, for reasons expressed in 
section 2.6.

The Commission also proposed to transfer the parishes of Maugerville, Northfield and Sheffield and  
the village of Minto from the riding of Fredericton to Tobique—Mactaquac. For reasons explained in  
section 2.3, the Commission reconsidered these changes; the parishes of Maugerville, Northfield and 
Sheffield and the village of Minto will instead join other ridings.

The communities located north of the city of Fredericton and west of Devon Indian Reserve No. 30, as 
detailed in section 2.3, will join the electoral district of Tobique—Mactaquac.

The Commission is of the view that the parish of Canterbury, including the village of Canterbury and 
the community of North Lake, now part of the electoral district of Tobique—Mactaquac, should join the 
electoral district of New Brunswick Southwest. This transfer is justified for several reasons, including 
reducing the population of Tobique—Mactaquac, the presence of a greater community of interest with 
the recipient riding and for historical reasons and geography. Moreover, as far back as 1996, these 
communities were all part of the electoral district of New Brunswick Southwest; a look at the electoral 
map could lead one to conclude, for geographical reasons alone, that these communities should be joined 
with New Brunswick Southwest.

As we mentioned on several occasions throughout the public hearings, our initial proposals were not 
cast in stone: the process ensures that the views of the public are heard and given due consideration. 
As a result of public input, the Commission was able to effect a redistribution that brought most of the 
electoral districts closer to the provincial electoral quota. Relative voter parity was substantially improved 
from that of our proposal, in the sense that no riding is now over the 25% limit and that the majority 
of the ridings have less than a 10% variance. Considering that, at the time of redistribution, two of the 
ridings were beyond the allowable limit of 25% and another one was dangerously close, it was no easy task 
to balance these numbers while considering the other statutory factors – along with the special, officially 
bilingual character of our province.

The Commission consistently followed the same policy of working toward blended urban/rural ridings in 
order to provide greater voter parity while maintaining historical continuity. While this approach does 
not create more purely urban ridings, as some have advocated, it increases the effective representation of 
the urban areas, in the sense that more substantial areas in or around the major cities have other elected 
representatives. In our view, this arrangement increases the number of elected representatives for each  
of the cities.

3. Conclusion
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Dated at Fredericton, New Brunswick, this 6th day of December, 2012.

Honourable Alexandre Deschênes 
Chairperson

Honourable Thomas Riordon 
Member

Dr. Patrick Malcolmson 
Member

CERTIFIED copy of the Report of the Federal Electoral Boundaries Commission  
for the Province of New Brunswick.

__________________________________   __________________________
 Signature   Date
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There shall be in the Province of New Brunswick ten (10) electoral districts, named and described as 
follows, each of which shall return one member.

The following definitions apply to all the descriptions contained in this publication:
(a) reference to a “county” or “parish” signifies a “county” or “parish” as named and described in the 
Territorial Divisions Act, Chapter T-3 of the Revised Statutes of New Brunswick, 1973;
(b) reference to a municipality such as a “city”, “town” or “village” signifies a “city”, “town” or “village” as 
named and described in the Municipalities Order – Municipalities Act, New Brunswick Regulation 85-6; 
(c) reference to an “Indian reserve” signifies a “reserve” as defined in the Indian Act, Chapter I-5 of the 
Revised Statutes of Canada, 1985;
(d) wherever a word or expression is used to denote a territorial division, such word or expression shall 
indicate the territorial division as it existed or was bounded on the first day of January, 2011;
(e) all counties, parishes, cities, towns, villages, rural communities and Indian reserves lying within the 
perimeter of the electoral district are included unless otherwise described; 
(f) reference to “highway”, “drive”, “road”, “railway”, “transmission line”, “river”, “brook” and “creek” 
signifies their centre line unless otherwise described;
(g) the translation of the term “street” follows Treasury Board standards, while the translation of all other 
public thoroughfare designations is based on commonly used terms but has no official recognition; and
(h) all coordinates are in reference to the North American Datum 1983 (NAD 83).

The population figure of each electoral district is derived from the 2011 decennial census.

Acadie—Bathurst
(Population: 79,340) 

(Map 1)
Consisting of:

(a) the County of Gloucester; and

(b) that part of the County of Restigouche lying northerly and easterly of a line described as follows: 
commencing at the southernmost intersection of the easterly limit of the County of Restigouche and 
the boundary of the Jacquet River Gorge Protected Natural Area; thence generally southwesterly and 
generally northwesterly along the boundary of said protected natural area to the southerly limit of the 
Village of Belledune; thence northwesterly and generally northeasterly along the limit of said village to 
the northerly limit of the County of Restigouche.

Schedule — Boundaries and Names of Electoral Districts
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Beauséjour
(Population: 84,305) 

(Map 2)
Consisting of: 

(a) that part of the County of Kent comprised of: 
(i) the towns of Bouctouche and Richibucto;
(ii) the villages of Rexton, Saint-Antoine and Saint-Louis de Kent; 
(iii) the parishes of Dundas, Richibucto, Saint-Charles, Saint-Louis, Saint Mary, Saint-Paul  
and Wellington;
(iv) Buctouche Indian Reserve No. 16 and Indian Island Indian Reserve No. 28; and

(b) the County of Westmorland, excepting: 
(i) that part of the City of Moncton described as follows: commencing at the intersection of the westerly 
limit of said city and the eastbound lane of Highway No. 2 (Trans-Canada Highway); thence easterly 
along said highway to Harrisville Boulevard; thence southeasterly along said boulevard to the southerly 
limit of said city; thence generally southwesterly and northerly along the limits of said city to the point  
of commencement;
(ii) that part of the City of Dieppe described as follows: commencing at the intersection of the northerly 
limit of said city and Dieppe Boulevard; thence southerly along said boulevard to Champlain Street; 
thence westerly along said street to Pascal Avenue; thence southerly along said avenue to Gauvin Road; 
thence westerly along said road to Thomas Street; thence generally southerly along said street and 
Centrale Street to Melanson Road; thence westerly along said road and its production to the westerly limit 
of said city; thence northwesterly and easterly along the limits of said city to the point of commencement;
(iii) the villages of Petitcodiac and Salisbury; 
(iv) the Parish of Salisbury;
(v) that part of the Parish of Moncton lying westerly of a line described as follows: commencing at the 
intersection of the northerly limit of said parish and Highway No. 126; thence generally southeasterly 
along said highway to Homestead Road; thence northeasterly along said road to the southerly limit of said 
parish; thence generally southerly, westerly and southerly along said limit to the Petitcodiac River;
(vi) Soegao Indian Reserve No. 35.
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Fredericton
(Population: 81,759) 

(Map 3)
Consisting of:

(a) that part of the City of Fredericton lying southerly and easterly of a line described as follows: 
commencing at the intersection of the northerly limit of the City of Fredericton and the westerly 
boundary of Devon Indian Reserve No. 30; thence southwesterly along the boundary of said Indian 
reserve and its production to the Two Nations crossing; thence northwesterly and westerly along said 
crossing to Ring Road; thence generally northwesterly and westerly along said road to Brookside Drive; 
thence northeasterly along said drive to a transmission line lying immediately north of the West Hills 
crossing; thence northwesterly along the transmission line to the westerly limit of said city;

(b) that part of the County of York comprised of: 
(i) the Village of New Maryland;
(ii) Devon Indian Reserve No. 30 and St. Mary’s Indian Reserve No. 24;
(iii) that part of the Parish of Saint Marys lying southerly of Campbell Creek;
(iv) that part of the Parish of Kingsclear lying easterly of a line described as follows: commencing at the 
intersection of the eastbound lane of Highway No. 8 and the westerly limit of the City of Fredericton; 
thence generally southwesterly along said highway to its intersection with the eastbound lane of 
Highway No. 2 (Trans-Canada Highway); thence southeasterly along said highway to the southeasterly 
limit of the Parish of Kingsclear; 

(c) that part of the County of Sunbury comprised of: 
(i) the Town of Oromocto;
(ii) Oromocto Indian Reserve No. 26;
(iii) the parishes of Burton and Sheffield;
(iv) that part of the Parish of Lincoln lying northerly of the eastbound lane of Highway No. 2 (Trans-
Canada Highway);
(v) that part of the Parish of Maugerville lying southwesterly of the Canadian National Railway; and

(d) that part of the County of Queens comprised of that part of the Parish of Canning lying southwesterly 
of a line described as follows: commencing at the intersection of the northeasterly limit of the Parish of 
Sheffield with the northwesterly limit of the Parish of Canning; thence southeasterly in a straight line 
to the intersection of Highway No. 690 with an unnamed brook lying some 80 metres northeasterly 
of Pondstream Road; thence southerly and easterly along said brook to Grand Lake; thence generally 
easterly along said lake to the easterly limit of said parish.
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Fundy Royal
(Population: 79,331) 

(Map 1)
Consisting of:

(a) the County of Albert, excepting that part of the Town of Riverview described as follows: commencing 
at the intersection of the Petitcodiac River with the brook known locally as Gray’s Brook; thence generally 
southeasterly along the most westerly branch of said brook to the westerly production of Whitepine 
Road; thence easterly along said production and Whitepine Road to Pine Glen Road; thence northerly 
along Pine Glen Road to McAllister Road; thence easterly along McAllister Road to its most southeasterly 
corner; thence easterly along the production of said road to the New Brunswick Power Corporation 
transmission line; thence generally northerly along said line and its production to the rear baseline of the 
lots fronting on the western right-of-way of Point Park Drive; thence northerly along said rear baseline 
and its projection to the Petitcodiac River; thence generally southwesterly along said river to the point of 
commencement; 

(b) the County of Kings, excepting: 
(i) the towns of Grand Bay-Westfield and Rothesay;
(ii) the parishes of Greenwich, Kars and Studholm;
(iii) the Parish of Springfield, excepting that part of the Village of Norton lying within said parish;
(iv) that part of the Parish of Westfield lying northerly and westerly of the Saint John River;

(c) that part of the County of Queens comprised of the parishes of Brunswick and Waterborough;

(d) that part of the County of Saint John comprised of:
(i) the Village of St. Martins;
(ii) the Parish of Saint Martins; 
(iii) that part of the Parish of Simonds lying northeasterly of a line described as follows: commencing at 
the intersection of Old Black River Road and the easterly limit of the City of Saint John (that is to say, the 
Mispec River); thence generally southeasterly and easterly along said road to West Beach Road; thence 
southerly along said road to latitude 45°13’44”N; thence southerly in a straight line to a point in the  
Bay of Fundy lying at latitude 45°12’31”N and longitude 65°50’39”W; and

(e) that part of the County of Westmorland comprised of:
(i) the villages of Petitcodiac and Salisbury;
(ii) the Parish of Salisbury; 
(iii) that part of the Parish of Moncton lying westerly of a line described as follows: commencing at the 
intersection of the northerly limit of said parish and Highway No. 126; thence generally southeasterly 
along said highway to Homestead Road; thence northeasterly along said road to the westerly limit of the 
City of Moncton; thence generally southerly along said limit to the Petitcodiac River;
(iv) Soegao Indian Reserve No. 35.
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Madawaska—Restigouche
(Population: 62,540) 

(Map 1)
Consisting of:

(a) the County of Madawaska, excepting: 
(i) that part of the Town of Grand Falls / Grand-Sault lying within said county;
(ii) the Rural Community of Saint-André;
(iii) the Parish of Saint-André; 

(b) the County of Restigouche, excepting: 
(i) that part of the Village of Belledune lying within said county;
(ii) that part of the County of Restigouche lying northerly and easterly of a line described as follows: 
commencing at the southernmost intersection of the easterly limit of the County of Restigouche and 
the boundary of the Jacquet River Gorge Protected Natural Area; thence generally southwesterly and 
generally northeasterly along the boundary of said protected natural area to the southerly limit of the 
Village of Belledune; and

(c) that part of the County of Northumberland lying westerly and northerly of a line described as follows: 
commencing at the intersection of the northerly limit of said county and the westerly limit of the Parish 
of Balmoral; thence southerly along the production of the westerly limit of said parish to the Mount 
Walker peak, lying at approximate latitude 47°21’00”N and longitude 66°39’15”W; thence due west to the 
westerly limit of said county.

Miramichi
(Population: 59,343) 

(Map 1)
Consisting of:

(a) the County of Northumberland, excepting that part lying westerly and northerly of a line described 
as follows: commencing at the intersection of the northerly limit of said county and the westerly limit of 
the Parish of Balmoral; thence southerly along the production of the westerly limit of said parish to the 
Mount Walker peak, lying at approximate latitude 47°21’00”N and longitude 66°39’15”W; thence due west 
to the westerly limit of said county;

(b) that part of the County of Kent comprised of: 
(i) that part of the Village of Rogersville lying within said county;
(ii) the parishes of Acadieville, Carleton, Harcourt, Huskisson and Weldford;
(iii) Richibucto Indian Reserve No. 15; 

(c) that part of the County of Queens comprised of:
(i) the Village of Chipman; 
(ii) the Parish of Chipman;
(iii) that part of the Village of Minto lying within said county;
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(iv) that part of the Parish of Canning lying northeasterly of a line described as follows: commencing 
at the intersection of the northeasterly limit of the Parish of Sheffield and the northwesterly limit of the 
Parish of Canning; thence southeasterly in a straight line to the intersection of Highway No. 690 and an 
unnamed brook lying some 80 metres northeasterly of Pondstream Road; thence southerly and easterly 
along said brook to Grand Lake; thence generally easterly along said lake to the easterly limit of said 
parish;

(d) that part of the County of Sunbury comprised of:
(i) the Parish of Northfield;
(ii) that part of the Parish of Maugerville lying northeasterly of the Canadian National Railway;
(iii) that part of the Village of Minto lying within said county; and

(e) that part of the County of York comprised of that part of the Rural Community of Upper Miramichi 
lying within said county.

Moncton—Riverview—Dieppe
(Population: 85,595) 

(Map 2)
Consisting of: 

(a) that part of the County of Westmorland comprised of:
(i) that part of the City of Moncton described as follows: commencing at the intersection of the westerly 
limit of said city and the eastbound lane of Highway No. 2 (Trans-Canada Highway); thence easterly 
along said highway to Harrisville Boulevard; thence southeasterly along said boulevard to the southerly 
limit of said city; thence generally southwesterly and northerly along the limits of said city to the point  
of commencement;
(ii) that part of the City of Dieppe described as follows: commencing at the intersection of the northerly 
limit of said city and Dieppe Boulevard; thence southerly along said boulevard to Champlain Street; 
thence westerly along said street to Pascal Avenue; thence southerly along said avenue to Gauvin Road; 
thence westerly along said road to Thomas Street; thence generally southerly along said street and 
Centrale Street to Melanson Road; thence westerly along said road and its production to the westerly  
limit of said city; thence northwesterly and easterly along the limits of said city to the point of 
commencement; and

(b) that part of the County of Albert comprised of that part of the Town of Riverview described as follows: 
commencing at the intersection of the Petitcodiac River with the brook known locally as Gray’s Brook; 
thence generally southeasterly along the most westerly branch of said brook to the westerly production of 
Whitepine Road; thence easterly along said production and Whitepine Road to Pine Glen Road; thence 
northerly along Pine Glen Road to McAllister Road; thence easterly along McAllister Road to its most 
southeasterly corner; thence easterly along the production of said road to the New Brunswick Power 
Corporation transmission line; thence generally northerly along said line and its production to the rear 
baseline of the lots fronting on the western right-of-way of Point Park Drive; thence northerly along said 
rear baseline and its projection to the Petitcodiac River; thence generally southwesterly along said river to 
the point of commencement.
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New Brunswick Southwest
(Population: 67,650) 

(Map 1)
Consisting of:

(a) the County of Charlotte;

(b) that part of the County of Kings comprised of: 
(i) the Town of Grand Bay-Westfield;
(ii) the parishes of Greenwich, Kars and Studholm;
(iii) that part of the Parish of Westfield lying northerly and westerly of the Saint John River;
(iv) the Parish of Springfield, excepting that part of the Village of Norton lying within said parish;

(c) that part of the County of Queens comprised of: 
(i) the villages of Cambridge-Narrows and Gagetown;
(ii) the parishes of Cambridge, Gagetown, Hampstead, Johnston, Petersville and Wickham; 

(d) that part of the County of Saint John comprised of the Parish of Musquash;

(e) that part of the County of Sunbury comprised of:
(i) the villages of Fredericton Junction and Tracy;
(ii) the parishes of Gladstone and Blissville;
(iii) that part of the Parish of Lincoln lying southerly of the eastbound lane of Highway No. 2 (Trans-
Canada Highway); and

(f) that part of the County of York comprised of: 
(i) the villages of Canterbury, Harvey, Medutic and McAdam;
(ii) the parishes of Canterbury, Dumfries, Manners Sutton, McAdam, New Maryland, North Lake and 
Prince William;
(iii) Kingsclear Indian Reserve No. 6;
(iv) that part of the Parish of Kingsclear lying westerly of a line described as follows: commencing at  
the intersection of the eastbound lane of Highway No. 8 and the westerly limit of the City of Fredericton; 
thence generally southwesterly along said highway to its intersection with the eastbound lane of 
Highway No. 2 (Trans-Canada Highway); thence southeasterly along said highway to the southeasterly 
limit of the Parish of Kingsclear.
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Saint John—Rothesay
(Population: 82,129) 

(Map 1)
Consisting of: 

(a) that part of the County of Saint John comprised of: 
(i) the City of Saint John;
(ii) The Brothers Indian Reserve No. 18; 
(iii) that part of the Parish of Simonds lying southwesterly of a line described as follows: commencing at 
the intersection of Old Black River Road and the easterly limit of the City of Saint John (that is to say, the 
Mispec River); thence generally southeasterly and easterly along said road to West Beach Road; thence 
southerly along said road to latitude 45°13’44”N; thence southerly in a straight line to a point in the Bay of 
Fundy at latitude 45°12’31”N and longitude 65°50’39”W; and

(b) that part of the County of Kings comprised of the Town of Rothesay.

Tobique—Saint John River Valley
(Population: 69,179) 

(Map 1)
Consisting of:

(a) the County of Carleton; 

(b) the County of Victoria; 

(c) that part of the County of Madawaska comprised of: 
(i) that part of the Town of Grand Falls / Grand-Sault lying within said county;
(ii) the Rural Community of Saint-André;
(iii) the Parish of Saint-André; and

(d) that part of the County of York comprised of: 
(i) the villages of Millville, Nackawic and Stanley;
(ii) the parishes of Bright, Douglas, Queensbury, Southampton and Stanley;
(iii) that part of the Parish of Saint Marys lying northerly of Campbell Brook, excluding Devon Indian 
Reserve No. 30; 
(iv) that part of the City of Fredericton lying northerly and westerly of a line described as follows: 
commencing at the intersection of the northerly limit of the City of Fredericton and the westerly 
boundary of Devon Indian Reserve No. 30; thence southwesterly along the boundary of said Indian 
reserve and its production to the Two Nations crossing; thence northwesterly and westerly along said 
crossing to Ring Road; thence generally northwesterly and westerly along said road to Brookside Drive; 
thence northeasterly along said drive to a transmission line lying immediately northerly of the West Hills 
crossing; thence northwesterly along said transmission line to the westerly limit of said city.



  

  

MapsMaps

 Report of the Federal Electoral Boundaries Commission for the Province of New Brunswick  29



  

30 Your Representation in the House of Commons

BA
Y 

 O
F 

 F
U

N
D

Y
BA

IE
  D

E 
 F

U
N

D
Y

G
U

LF
  O

F 
 S

T.
 L

AW
RE

N
C

E
G

O
LF

E 
 D

U
  S

AI
N

T-
LA

U
RE

N
T

CH
AL

EU
R 

  B
AY

ST
.  

LA
W

RE
N

C
E 

 R
IV

ER
FL

EU
VE

  S
AI

N
T-

LA
U

RE
N

T

D
EE

R
IS

LA
N

D

G
R

A
N

D
 M

A
N

A
N

IS
LA

N
D

C
A

M
PO

B
EL

LO
IS

LA
N

D

NORTHUMBERLAND   S
TRAIT

  DÉTROIT  DE  NORTHUMBERLAND 

BAIE
   D

ES
   

CH
AL

EU
RS

P.
E.

I.
Î.-

P.
-É

.

Q
U

E
B

E
C

Q
U

É
B

E
C

N
O

VA
 S

C
O

TI
A

N
O

U
V

E
LL

E-
É

C
O

S
S

E

U
N

IT
E

D
 S

TA
TE

S
 O

F 
A

M
E

R
IC

A
É

TA
TS

-U
N

IS
 D

'A
M

É
R

IQ
U

E

KA
R

S

PE
R

TH

G
O

R
D

O
N

LO
R

N
E

DEN
M

ARK

N
EL

S
O

N

R
O

G
E

R
S

VI
LL

E

BL
IS

SF
IE

LD

D
R

U
M

M
O

N
D

, P
.

SA
IN

TE
-A

NN
E

RI
VI

ÈR
E-

VE
RT

E

C
LA

R
E

N
D

O
N

SAINT GEORGE, P.M
A

N
N

E
R

S
SU

TT
O

N

M
C

A
D

A
M

, P
.

N
O

R
TH

LA
K

E
DU

M
FR

IE
S

PR
IN

CE

W
IL

LI
AMSA

IN
T-

JO
S

E
P

H

M
O

N
C

TO
N

, P
.

SO
UT

HA
M

PT
ON

SA
IN

T-
FR

A
N

Ç
O

IS

COLBORNE

BA
LM

O
R

A
L

SA
IN

T
PA

TR
IC

K

SA
IN

T 
JA

M
E

S

D
O

U
G

LA
S

SA
IN

T 
M

A
R

Y
S

ADDINGTON

EL
D

O
N

G
R

IM
M

ER

B
LI

S
S

V
IL

LE

LI
NC

OLN

B
U

R
TO

N

SA
LI

SB
U

R
Y,

 P
.

ST
AN

LE
Y,

 P
.

RICHMOND

SA
IN

T-
Q

U
E

N
TI

N

A
LL

A
R

D
V

IL
LE

SH
EF

FI
EL

D

M
AU

GER
VI

LL
E

NO
RT

HF
IE

LD

W
IC

KH
AM

SO
U

TH
E

SK

N
O

R
TH

ES
K

N
EW

C
AS

TL
E

BR
IG

H
TO

N

WILMOT

PE
E

L
AB

E
R

D
EE

N

JO
H

N
ST

O
N

B
R

U
N

SW
IC

K

W
AT

ER
BO

RO
U

G
H

CA
NN

IN
G

C
H

IP
M

A
N

, P
.

H
AM

M
O

N
D

U
PH

A
M

H
AR

VE
Y

AL
M

A

EL
G

IN

KE
N

T

ANDOVER

SA
IN

T
M

A
R

Y
SA

IN
T-

PA
U

L

H
AR

C
O

U
R

T

HU
SK

IS
SO

N

W
EL

D
FO

R
D

NE
W

 M
AR

YL
AN

D

KI
N

G
ST

O
N

SA
IN

T-
C

H
AR

LE
S

AC
A

D
IE

V
IL

LE

H
AR

D
W

IC
K

E
G

LE
N

EL
G

SU
S

S
EX

W
AT

E
R

FO
R

D

CA
RD

W
EL

L
SU

S
S

EX
, P

.

H
AV

E
LO

C
K

ST
U

D
H

O
LM

SP
R

IN
G

FI
EL

D

G
R

EE
N

W
IC

H

GRAND FALLS

G
R

A
N

D
 F

A
LL

S
G

R
A

N
D

-S
A

U
LT

Q
U

IS
PA

M
S

IS

BL
A

C
K

V
IL

LE
, P

.

BL
A

C
K

V
IL

LE

D
O

A
KT

O
W

N

D
R

U
M

M
O

N
D

SA
IN

T-
AN

DR
É

SA
IN

T-
LÉ

O
NA

RD
NO

TR
E-

DA
M

E-
DE

-L
O

UR
DE

S

S
A

IN
T-

B
A

S
IL

E

LEPREAU

PENNFIELD

S
T.

 G
E

O
R

G
EM
C

A
D

A
M

C
AN

TE
R

B
U

R
Y

KI
NG

SC
LE

AR

SA
IN

T-
JA

C
Q

U
ES

S
A

IN
T-

JA
C

Q
U

E
S

ED
M

U
N

D
S

TO
N

M
AD

AW
AS

KA

ST
. H

IL
A

IR
EBA

K
E

R
BR

O
O

K

LA
C

BA
K

ER

SA
C

K
VI

LL
E

SH
E

D
IA

C
,

P.

M
O

N
C

TO
N

QUEENSBURY

M
IL

LV
IL

LE

BR
IG

H
T

C
LA

IR

D
U

R
H

AM

SAINT CROIX

S
A

IN
T

S
TE

P
H

E
N

S
A

IN
T-

D
AV

ID

D
U

M
B

A
R

TO
N

C
AM

P
BE

LL
TO

N

D
AL

H
O

U
S

IE

G
LA

D
ST

O
N

E

SA
LI

SB
U

R
Y

D
IE

P
P

E
SH

E
D

IA
C

D
U

N
D

A
S

W
E

LL
IN

G
TO

N

ST
AN

LE
Y,

 P
.

FR
E

D
E

R
IC

TO
N

ST
AN

LE
Y

B
E

LL
ED

U
N

E

SA
U

M
AR

E
Z

PE
TE

R
S

V
IL

LE

GA
GE

TO
W

N

HAMPSTE
AD

U
PP

E
R

  M
IR

A
M

IC
H

I

WOODSTOCK, P.

W
O

O
D

S
TO

C
K

NO
RT

HA
M

PT
O

N

W
A

K
EF

IE
LD

TR
A

C
AD

IE
-S

H
E

IL
A

BA
TH

U
R

S
T,

 P
.

BA
TH

U
R

S
T

BE
R

E
SF

O
R

D

CAMBRIDGE

M
IN

TO
C

H
IP

M
A

N

H
AM

P
TO

N

H
O

P
EW

EL
L

HILL
SBOROUGH

C
O

V
ER

D
A

LE

R
IV

E
R

V
IE

W

W
ES

TM
O

RL
AN

D

W
IC

K
LO

W

N
EW

 B
A

N
D

O
N

PA
Q

U
E

TV
IL

LE
, P

.

PA
Q

U
ET

V
IL

LE

SA
IN

T-
IS

ID
ORE

INKERMAN

C
AR

AQ
U

ET
, P

.

AL
N

W
IC

K

MIRAMICHI
C

A
R

A
Q

U
E

T
SH

IP
PA

G
A

N

BO
TS

FO
R

D

BE
AU

BA
SS

IN
 E

AS
T

BE
AU

BA
SS

IN
-E

ST

SA
C

K
VI

LL
E

, P
.

SA
IN

T 
M

A
R

TI
N

S
SI

M
O

N
D

S

SA
IN

T 
JO

H
N

M
U

S
Q

U
A

S
H

W
ES

TF
IE

LD

G
R

A
N

D
 B

AY
-

W
E

S
TF

IE
LD

N
O

R
TO

N

R
IC

H
IB

U
C

TO

SA
IN

T-
LO

U
ISC
AR

LE
TO

N

 

 

 

A
L

B
E

R
TG

L
O

U
C

E
S

T
E

R

K
IN

G
S

M
A

D
A

W
A

S
K

A

N
O

R
T

H
U

M
B

E
R

L
A

N
D

Q
U

E
E

N
S

R
E

S
T

I
G

O
U

C
H

E

S
A

I
N

T
 J

O
H

N

Y
O

R
K

C
A

R
L

E
T

O
N

C
H

A
R

L
O

T
T

E

K
E

N
T

S
U

N
B

U
R

Y

V
IC

T
O

R
IA

W
E

S
T

M
O

R
L

A
N

D

A
C

A
D

IE
—

B
AT

H
U

R
ST

B
EA

U
SÉ

JO
U

R

FU
N

D
Y—

R
O

YA
L

M
IR

A
M

IC
H

I

M
A

D
AW

A
SK

A
—

R
ES

TI
G

O
U

C
H

E

N
EW

 B
R

U
N

SW
IC

K
 S

O
U

TH
W

ES
T

N
O

U
VE

A
U

-B
R

U
N

SW
IC

K
-S

U
D

-O
U

ES
T

TO
B

IQ
U

E—
SA

IN
T 

JO
H

N
 R

IV
ER

VA
LL

EY FR
ED

ER
IC

TO
N

7

9

7.
 M

O
N

C
TO

N
—

R
IV

ER
VI

EW
—

D
IE

PP
E

9.
 S

A
IN

T 
JO

H
N

—
R

O
TH

ES
AY

TO
B

IQ
U

E—
LA

 V
A

LL
ÉE

 D
E 

LA
 R

IV
IÈ

R
E 

SA
IN

T-
JE

A
N

0
60

30
km

New Brunswick (Map 1)

SOURCE: THE ELECTORAL GEOGRAPHY DIVISION, ELECTIONS CANADA.
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Cities of Dieppe and Moncton and Town of Riverview (Map 2)

SOURCE: THE ELECTORAL GEOGRAPHY DIVISION, ELECTIONS CANADA.



  

 Report of the Federal Electoral Boundaries Commission for the Province of New Brunswick  33

SOEGAO
35

PETITCODIAC

TURTLE

RIVER

IRISHTOWN 
   ROAD 

        RESERVOIR

MCLAUGHLIN ROAD 
RESERVOIR

JONES
 LAKE

CR
EE

K

CANADIAN NATIONAL (CN)

CA
NA

DI
AN

 N
ATIONAL (CN)

TR
A

N
SM

IS
S

IO
N

 L
IN

E

BRANCH

MI LL

HUMPHREYS

OGILVIE

BROO K

HALLS

CREEK 

BR
O

O
KWEST

CREEK

HALLS

CREEK 

GRAY'S      BRO
O

K

AM
IRAULT STREET

ELM
W

O
O

D
 D

R
IVE

SHEDIAC ROAD

CAUSEW
AY

CHAMPLAIN STREET

HAR
RISVILLE BOULEVARD

VETERAN'S HIGHWAY

ENSLEY D
RIVE

ROUTE LA VALLÉE

BERRY MILLS ROAD

HILLBOROUGH  ROAD

MOUNTAIN ROAD

W
H

EELER
     BO

U
LE

VAR
D

SALISBURY   ROAD

D
IEPPE                BOULEVARD

WHITEPINE ROAD

PIN
E  G

LEN
  R

O
AD

MILLENNIUM BOULEVARD

     M
ORTON      

AVENUE

M
C

LA
U

G
H

LIN
 D

R
IV

E

M
APLETO

N
 R

O
AD

   
   

 D
O

VE
R

  R
O

AD
126

114

15

134

106

106

112

115

132

2

128

106

15

15

2

TH
O

M
A

S S
TR

E
E

T

CENTRALE   STR
EET

MELANSON         
         

  ROAD

GAUVIN ROAD

M O N C T O N

D I E P P E

C O V E R D A L E

R I V E R V I E W

D
O

R
C

H
E

S
T

E
R

M E M R A M C O O K

S H E D I A C

M O N C TO N ,  P.

M O N C T O N ,  P.

A L B E RT

W E S T M O R L A N D

GREATER MONCTON
INT. AIRPORT

AÉROPORT INT.
DU GRAND MONCTON

BEAUSÉJOUR

FUNDY—ROYAL

MONCTON—RIVERVIEW—DIEPPE

0 31.5 km



  

34 Your Representation in the House of Commons

SAINT JOHN   RIVER

CAMPBELL     
CREEK

NASHWAAK   R
IV

ER

RIVIÈRE     SAINT-JEAN

NASHWAAKSIS       STREAM

PORTOBELLO      
  STREAM

BAKER                    
    B

ROOK

MCINTO
SH

       BRO
O

K

REGIMENT     CREEK

BRIDGE STREET

RIVERSIDE DRIVE

UNION      STR
E

ET

M
A

R
Y

S
VI

LL
E 

BY
PA

SS

BRUNSWICK  STREET

R
EG

EN
T  

S T
R

E E
T

C
A

N
A

D
A     STREET

NEVER
S RO

AD

RING  ROAD

ROYAL   ROAD

SU
N

SE
T 

D
R

IV
E

RIVER     STREET

MAIN STREET

H
AN

W
EL

L 
R

O
AD

PROSPECT STREET

GIB
SON S

TR
EET

8

102

2

8

10

105

105

102

101

7
BR

O
O

K
SI

D
E

 D
R

TWO NATIONS CROSS

WEST HILLS
CROSSING

2

F R E D E R I C T O N

B R I G H T K I N G S C L E A R

N E W  M A R Y L A N D

D O U G L A S

L I N C O L N

M A U G E R V I L L E

S A I N T M A R Y S

N E W
M A R Y L A N D ,  P.

D
E

V
O

N
 3

0

ST.  M A R Y ' S
   2 4

D
E

V
O

N
 3

0

Y O R K
S U N B U RY

GREATER
FREDERICTON

AIRPORT
AÉROPORT
DU GRAND

FREDERICTON

TRANSMISSION LINE

FREDERICTON

NEW BRUNSWICK SOUTHWEST
NOUVEAU-BRUNSWICK-SUD-OUEST

TOBIQUE—SAINT JOHN RIVER VALLEY
TOBIQUE—LA VALLÉE DE LA RIVIÈRE SAINT-JEAN

NEW BRUNSWICK SOUTHWEST
NOUVEAU-BRUNSWICK-SUD-OUEST

0 2.51.25 km

City of Fredericton (Map 3)

SOURCE: THE ELECTORAL GEOGRAPHY DIVISION, ELECTIONS CANADA.
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